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САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ИНСТИТУТ ИСТОРИИ 

РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК 

 

НАУЧНО-ИСТОРИЧЕСКИЙ АРХИВ 

Западноевропейская секция 

 

Коллекция 9. Письма королей и политических деятелей Франции 

  

Картон 345 

Автографы французских государственных и политических деятелей 

(1502-1600) 

 

Единица хранения 1. Гийом Дю Плесси, сеньор де Лианкур, посол в Швейцарии (Guillaume Du Plessis, 

seigneur de Liancourt). 16 апреля 1550 г. Женева (Genefve). Оригинал. 

Письмо муниципалитету Берна (conseil de la ville de Berne). 

Сообщает, что получил пакет писем из Франции, вместе с письмом в адрес руководства Берна, и 

пересылает его по назначению. Также уведомляет, что сохраняется мир с королем Англии. 

Подпись-автограф: Du Plessys. 

На обороте адрес: À Magnificques et honnores seigneurs, messieurs les advoyer et conseil de la ville de Berne. 

Помета рукой XVI века: 1550. 16 april. 

Иной рукой XVI в.: Liencourt. 

Следы печати под кустодой. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист.  

К документу приложены обложка с атрибутивной записью на итальянском языке рукой XIX века и 

вырезка с атрибутивной пометой на французском языке рукой XIX века. 

 

Единица хранения 2. Пьер д’Эпинак, архиепископ Лионский (Pierre d’Épinac, archevêque de Lyon). 22 

октября б. г. [1594 г.]. Вими (Vimy). Автограф. 

Письмо государственному секретарю Никола де Нефвилю, сеньору де Виллеруа (Nicolas de Neufville, 

seigneur de Villeroy). 

Выражает готовность вернуться в Лион и приступить к своим обязанностям, чему препятствовала его 

болезнь, с выражением верности королю [Генриху IV]. 

Подпись: Vostre bien humble serviteur, P. d’Epinac, archevesque de Lyon. 

На обороте адрес: À Monsieur, monsieur de Villeroy, conseiller du Roy en son conseil d’Éstat et premier 

secretaire de ses commandemens. 

Канцелярская помета: À Vimy. 22 octobre 1594. 

Помета рукой XVII века [Дени Годефруа]: D’Epinac, Archev. de Lion. 

Две личные печати (красный сургуч). 

Французский язык. 
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Бумага. 1 лист. Следы реставрации. 

 

Единица хранения 3. Нотариальный акт (регистр) о разделении доходов покойного Жана де Монлюка, 

сеньора де Баланьи, маршала Франции (Jehan de Montluc, seigneur de Balagny) между его детьми от 

первого брака от Рене де Клермон д’Амбуаз (Renée de Clermont-d’Amboise) и его второй женой Дианой 

д’Эстре (Diane d’Estrées). 26 февраля 1607 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Подписи-автографы: D[iane] d’Estrées; A[ntoine] Blondel, [vicomte de Vaudencourt], conseiller du Roy en la 

court de Parlement à Paris, попечитель детей; Ollivier de Bridiers, commissaire ordinaire de l’artillerye, 

попечитель детей; D[aniel] de Montluc, gentilhomme de la chambre du Roy), дядя детей; две подписи 

нотариусов (неразборчивы). 

Канцелярская помета. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа. 

К документу приложен листок с карандашной атрибутивной записью начала XX века. 

 

Единица хранения 4. Нотариальный акт (регистр) о найме на работу садовника Пьера Бертье (Pierre 

Bertier) в парижский дом Дианы д’Эстре (Diane d’Estrées), расположенный в приходе Круасси (Croissy), 

за 53 экю в год. 16 сентября 1604 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Подписи-автографы: Diane d’Estrées; две подписи нотариусов (неразборчивы). 

Канцелярская помета: XXIII. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист.  

 

Единица хранения 5. Нотариальный акт (регистр) о назначении Антуаном д’Эстре, маркизом де Кевром 

(Antoine d’Estrées, marquis de Coeuvres), поверенного для исполнения обязательств своей покойной жены 

Франсуазы Бабу (Françoise Babou). Составлено в его парижском доме на ул. Бонанфан (rue des bons 

enffans). 14 апреля 1597 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Подписи-автографы: D’Estrées (трижды); две подписи нотариусов (неразборчивы). 

Канцелярская помета: XXVIII. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

К документу приложена обложка с атрибутивными пометами XIX века. 

 

Единица хранения 6. Нотариальный акт (регистр), регулирующий имущественные отношения между 

Николь Фоше (Nicole Fauchet), супругой Жана Виалара, сеньора д’Орвилье (Jehan Vialart, sr de Orvilliers), 

и Франсуазой де Мантерн (Françoise de Manterne). 10 октября 1584 г. Удан (Houdan). Оригинал. 

Подписи-автографы: N. Fauchet (трижды); F. de Manterne (дважды); две подписи нотариусов 

(неразборчивы). 

Канцелярские пометы: XXXVII; Fauchet. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

К документу приложена обложка с атрибутивными пометами XIX века.  
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Единица хранения 7. Антуан Фонтанон, адвокат Парижского парламента (Anthoine Fontanon, advocat en 

Parlement). 21 июня 1583 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Расписка в получении парижской ренты за 1582 год в размере 5 экю, от имени своей жены Маргариты 

Сард (Marguerite Sarde), от сборщика налогов Парижа Франсуа де Виньи (François de Vigny, receveur de la 

ville). 

Подписи-автографы: Fontanon. 

Следы печати; следы прошивки в левом поле. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 395 x 105 мм. 

 

Единица хранения 7а. Поль де Фуа, архиепископ Тулузский (Paul de Foix, archevêque de Toulouse). 4 

января 1583 г. Рим (Rome). Автограф. 

Письмо барону де Пуанну, Бертрану де Бейлану (Betrand de Baylenx, baron de Poyanne). 

Сообщает об утверждении его в сане архиепископа Тулузского и благодарит за добрые отношения, 

подтверждаемые письмом к нему адресата от 28 сентября [1582 года]. 

Подпись: Vostre plus affectionnée cousin à vous faire service, Paul de Foix, Ar. de Tolose. 

На обороте второго листа адрес: À Monsieur mon cousin, Monsieur de Poyanne. 

Канцелярские пометы: du 4 janvier 1583. Lettre de M. Paul de Foix, archeveque de Toulouse; 639. 

Помета красными чернилами: Coll. Abbé Canal. 

Следы печати под кустодой. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа. 

К документу приложена обложка с пометами рукой Н. П. Лихачёва: Revue 384 (1913); Paul de Foix 

Carmaing, архiеп. Тулузы съ 1577 года, ум. на этомъ месте 27 мая 1584 года. 

 

Единица хранения 8. Жан Форже, советник Парижского парламента (Jehan Forget, conseiller du Roy en sa 

court de Parlement). 3 июля 1583 г. Б. м. (Париж). Оригинал. 

Расписка в получении жалованья в размере 333 экю и трети за февраль и март 1583 г., от королевского 

казначея Пьера Моллана (Pierre Mollan, trésorier de l’espargne). 

Подпись-автограф: Forget. 

Канцелярская помета: Jehan Forget. 1583. 

На обороте запись: Pour servir de quictance à maistre Pierre Mollan, conseiller du Roy et trésorier de son 

espargne de la somme de trois cens trente trois escus ung tiers à nous ordonnés par Sa Majesté durant l’exemption 

de la visitation de ses pays de Guyenne et Languedoc et ce pour les mois de febvrier et mars mil cinq cens quatre 

vingts trois.   

Архивные пометы. 

Фрагмент бумажной кустоды с оттиском герба и рукописным крестом (от иного документа). 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 285 x 183 мм. 

К документу приложена обложка с пометой рукой Н. П. Лихачева: B 395 (1914). 
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Единица хранения 9. Янус Фрегоз, епископ Аженский (Janus Frégose, évêque d’Agen). 22 февраля 1586 г. 

Ажен (Agen). Оригинал. 

Письмо Генриху III, королю Франции (Henri III, roi de France). 

В ответ на королевское письмо от 10 января выражает согласие с разосланным в диоцезы текстом 

исповедания веры для гугенотов, желающих вернуться в католическую веру. 

Подпись-автограф: Vostre très humble, très dévot subject et fidele serviteur Janus Fregose, Évesque d’Agen. 

На обороте адрес: Au Roy. 

Следы печати под кустодой; следы от прошивки. 

Канцелярская помета: À Agen, 22 fevrier 1586; карандашная помета начала XX века Protestantisme.  

На обороте карандашная помета рукой начала XX века: Janus Fregose, Évêque d’Agen, ambassadeur envoié 

par Henri 3. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа.  

К документу приложена обложка с атрибутивной пометой рукой начала XX века. 

Публикация: Chichkine Vladimir. Un prélat de l'époque des guerres de Religion: Janus Frégose, évêque d'Agen 

// Revue de l'Agenais. 2017. T. CXLIV. № 4. P. 513; упом: Шишкин В. В. Янус Фрегоз, епископ Аженский 

– прелат времен Религиозных войн во Франции // Христианское чтение. 2017. № 5. С. 229. 

 

Единица хранения 9а. Жан де Фреснь / Френь, архидиакон Тулузы (Johannes de Fraisnes, iuris doctor). 

Январь 1512 г. Б. м. [Милан / Milan]. Автограф. 

Подтверждает свое участие в сессиях церковного собора в Пизе 7 августа 1511 года и в Милане 7 января 

1512 года. 

Подпись: De Fraisnes. 

На обороте пометы: Archidiacono Johan.; Archidiacre Tholose. 

Латинский язык. 

Бумага. 1 лист.  

К документу приложена обложка с пометой рукой Н. П. Лихачева: R. 1912. 

 

Единица хранения 10. Вильгельм Фрелих, швейцарский капитан (Guillame Frolich, capitaine suisse). 2 

ноября 1557 г. Золотурн (Soleure). Оригинал. 

Письмо герцогу Франсуа де Гизу (François de Lorraine, duc de Guise). 

Благодарит за присланные письма и ходатайство перед королем [Генрихом II]. Извиняется, что не может 

немедленно вернуться на службу из-за болезни. 

Подпись: Froelich […]. 

На обороте адрес: À Monseigneur, Monseigneur le duc de Guise. 

Печать под кустодой. 

Канцелярская помета: Le capitaine Freulich du IIe de novembre 1557. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа.  

К документу приложены обложка с пометой рукой Н. П. Лихачева: Revue, № 388–1913 (окт.), гравюра 

XVIII века с изображением В. Фрелиха гравера Франсуа Вуайе-младшего и гравюра XVIII века с 

изображением медалей и монет Швейцарии, включая медаль В. Фрелиха 1552 года. 
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Единица хранения 11. Пьер де Роган, маршал де Жье (Pierre de Rohan, maréchal de Gié) (от имени 

маршалов Франции, maréschaulx de France). 8 февраля 1501 [1502] г. Б. м. Оригинал. 

Приказ шевалье Антуану де Люстраку (chevalier Anthoine de Lustrac) отправиться к расположению отряда 

из 25 копий (lances) сенешаля Арманьяка (sénéchal d’Armagnac [Jacques Galiot de Genouilhac]) с целью 

инспекции. 

Подпись-автограф: Pierre de Rohan. 

Обрезан правый нижний край с печатью. 

Архивная помета: 1501 (дважды). 

Карандашные атрибутивные пометы начала XX века; на обороте: чернильная и карандашная 

атрибутивная помета начала XX века. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 345 x 176 мм. 

К документу приложена обложка с пометой рукой Н. П. Лихачева: NC. 426 (1912). 

 

Единица хранения 12. Жан Госселен (Госслен), королевский библиотекарь (Jehan Gosselin, garde ordinaire 

de la librairye du Roy). 29 октября 1593 г. Мелен (Mellun). Оригинал. 

Нотариальный акт (регистр) о гарантии выплаты ему 800 экю в счет понесенных им расходов по 

исполнению должности хранителя королевской библиотеки за прошлые годы в размере 800 экю, в 

присутствии королевского казначея Жака Леконта (Jacques Leconte, trésorier général). 

Подпись-автограф: Gosselin 

Подписи нотариусов: Lebrun; Grespin. 

Архивные пометы: Fol.; 21. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

К документу приложена обложка с атрибутивной записью на французском языке конца XIX – начала XX 

веков с ошибочными сведениями. 

 

Единица хранения 13. Анн де Гуффье, сеньор де Фужеру, специальный финансовый контролер короля в 

Нижней Оверни (Anne de Gouffier, seigneur de Fougeroux, commissaire pour les nobles au deppartement des 

deniers du Roy en Bas pais d’Auvergne). 13 ноября 1512 г. Б. м. Оригинал. 

Расписка в получении жалованья за первый квартал т. г. в размере 12 турских ливров 10 солей от 

королевского сборщика налогов Нижней Оверни Никола Папийона (Nicolas Papillon, receveur pour le Roy), 

из рук его заместителя (lieutenant) Жана Жайо (Jehan Jayot). 

Подпись-автограф: Gouffier. 

На обороте архивные пометы: 1512; 7611; зачеркнутые пометы рукой XVII века: N. Langlois; P. Geneste; 

P. de L’Ospital; J. Coulonges; иной рукой XVII века: N. Popillon; A. Gouffier; карандашная помета: 1512. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 247 x 116 мм. 

Владельческий знак – оттиск в виде пятиконечной звезды синими чернилами. 

К документу приложена обложка с атрибутивной записью рукой XIX века. 

 

Единица хранения 14. Франсуа де Форсиа, сеньор де Ла Гранж, секретарь короля (Francoys de Fortia, 

seigneur de La Grange); Этьен де Гурмелан, доктор медицины (Estienne de Gourmelen, docteur en médicine). 

3 мая 1593 г. Мелен (Mellun). Оригинал. 
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Нотариальный акт (регистр) о продаже права пользования доходами с мельницы для помола зерна. 

Подписи-автографы: De Fortia; E. Gourmelen. 

Подписи нотариусов: Foucquot; Adane. 

Следы от прошивки. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа.  

К документу приложена обложка с атрибутивной записью на французском языке конца XIX – начала XX 

веков и пометой: «Coll. Villenare». 

 

Единица хранения 15. Луи де Гийоме (Loys de Guilhonmet). 21 июня 1512 г. Навиньак (Navignac). 

Оригинал. 

Завещание. Просит похоронить себя в церкви Навиньака возле родителей с причитающимися почестями 

и завещает все имущество брату Франсуа де Гийоме (Francoys, mon frère).  

Подписи-автографы нотариусов: Laudoyn; утрачена. 

Архивная помета: 21 juin 1512. 

На обороте архивная помета XVI века: Testament faict par Loys de Guilhonmet […] Francoys de Guilhonmet, 

son frère; карандашная помета XIX века: Testament de Louis de Guilloumet. 

Следы от печати (с прорезями). 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 368 x 197 мм. 

К документу приложена обложка с карандашной атрибутивной записью на французском языке конца XIX 

– начала XX веков. 

 

Единица хранения 16. Эймар (Амар) Аннекен, епископ Реннский (Amar Hennequin, évêque de Rennes). 4 

марта 1583 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Расписка в получении муниципальной ренты, купленной им у сеньора де Сапенкура (Sapincourt, escuyer), 

в размере 800 ливров 20 су за 1580 год, от Франсуа де Виньи, сборщика налогов Парижа (Françoys de 

Vigny, receveur de la ville de Paris). 

Подпись-автограф: Amar Hennequin, É[vesque] de Rennes. 

Архивные пометы XVIII века: Hennequin; Sapincourt; Bretesche; карандашные пометы XIX века. 

На обороте помета: 327НН; карандашная помета. 

Владельческий знак – оттиск в виде пятиконечной звезды синими чернилами. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 295 x 140 мм. 

 

Единица хранения 17. Жан Эроар, королевский врач (Jehan Héroard, médecin du Roy). 30 июня 1586 г. Б. 

м. Оригинал. 

Расписка в получении жалованья за июнь 1586 г. за исполнение обязанностей врача в армии герцога де 

Жуайеза в Оверни, Руэрге и Жеводане (médecin en l’armée du Roy conduicte par Monseigneur le Duc de 

Joieuse en Auvergne, Rouergue et Gévaudan) в размере 33 экю и трети, от Пьера Бийара, генерального 

военного казначея (Pierre Billia[r]d, trésorier général de l’Espargne des guerres). 

Подпись-автограф: Heroard. 

Архивная помета XVI века: Jehan Heroard medecin. 
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На обороте запись рукой XVI века: Pour servir de quictance à Monsieur le trésorier général de l’Espargne des 

guerres maistre Pierre Billia[r]d de la somme de trente trois escues ung tiers pour mon estat et appointement du 

moys de juing m[ille] V c[ents] quatre vingts et six; канцелярская помета. 

Следы прошивки. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 243 x 138 мм. 

 

Единица хранения 18. Мишель де Лопиталь, советник Парижского парламента, председатель совета 

Маргариты Французской, герцогини Беррийской (Michel de L’Hospital, conseiller du Roy en sa court de 

Parlement, président du Conseil de Madame Marguerite de France, duchesse de Berry). 13 сентября 1551 г. Б. 

м. Оригинал. 

Принятие присяги и клятвы верности за сеньорию Плотар (Plotard), зависящей от замка Виарзон (сhastel 

de Viarzon), принадлежащего герцогине, от Одебера Катена, полкового казначея в армии герцога [Анна] 

де Монморанси (Audebert Catin, trésorier de la compagnie du duc de Monmorençy). 

Подпись-автограф: M. de Lospital. 

Архивная помета XVI века: 1561. XXXVI. aultre foy et homaige de la terre de Plotart faicte par Audebert Catin 

à Monsieur de Lospital de l’an mil V cents LI. 

На обороте запись рукой XVI века: 13 septembre 1551. Foy et hommages rendus par Audebert Catin, seigneur 

de Plotart, à Madame Marguerite de France, soeur unique du Roy, duchesse de Berry, pour raison de la seigneurie 

de Plotard, son appurtenances et appendances, à cause de sa grosse tour de Vierzon. 

Угасающие архивные пометы XVI века. 

Отсутствует правый нижний край с печатью. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 340 x 280 мм. 

К документу приложена обложка с карандашными атрибутивными пометами [Н. П. Лихачева]. 

Публикация: Michel de L’Hospital. Discours et correspondence. La plume et la tribune. T. II / Éd. L. Petris et D. 

Amherdt. Genève: Droz, 2013. P. 306-307. 

 

Единица хранения 19. Франсуа Отман, французский правовед и публицист (François Hotman). 1 сентября 

1570 г. Сансерр (Sancerrano). Автограф. 

Письмо к немецкому юристу Юстусу Ройберу (Justus Reuverus / Reuber). 

Сообщает об установлении мира во Франции и своем намерении покинуть Сансерр. 

Подпись-автограф: Hotoman. 

Карандашная атрибутивная помета на немецком языке начала XX века. 

На обороте адрес: Ornatissimo et doctissimo adolescenti Justo Reuvero juris scientia excellenti natione 

Westphalo, amico charissimo. Queri poterit Heydelbergae aut Marpurgi. 

Помета об ответе: reddere nov[em] November 1570. 

Архивная помета XVII века: Literae Hotomanni ad J. Reuverum. 1570. 

Латинский язык. 

Бумага. 1 лист.  

К документу приложена обложка с пометой Н. П. Лихачева: Leo Liep. (XXXVIII – 21/22 мая 1909). 
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Единица хранения 20. Матье Бероальд, французский ученый-протестант (Mattheus Beroaldus / Mathieu 

Béroalde). Июнь 1575 г. Б. м. [Женева (Genève)]. Автограф. 

Лист из его журнала для дружеских записей: запись рукой Франсуа Отмана, французского правоведа: 

Pietatem comitatur aerumna: ut corpus in sole, umbra. Hotoman. 

На обороте: запись рукой Иеремии Бастингиуса, нидерландского богослова: Mathias Beroaldus memoriae 

ex amicitiae ergo scripsie honesto et pio inveni Ieremie Bastingio, 10 Iunii ann. Dom. 1575. Gloriabor in Domino. 

Записи неизвестных персон на разных языках. 

Карандашная атрибутивная помета начала XX века: Béroalde. 

Латинский, греческий и древнееврейский языки. 

Бумага. 1 лист.  

К документу приложена обложка с пометой Н. П. Лихачева: Bull. 440. Avril – 1913. 

 

Единица хранения 21. Антуан Отман, французский писатель, адвокат Парижского парламента (Antoine 

Hotman). V Календы октября = 27 сентября 1594 г. Париж (Lutetię Paris). Автограф. 

Письмо к немецкому врачу и ботанику Иоахиму Камерарию-младшему (Joaquim Camerarius). 

Обсуждает свое сочинение о латинской Мессе (Saincta Missa Latina vetus). 

Подпись-автограф: Hotman. 

На обороте адрес: Clarissimo viro, d[octore] Joachimo Camerario, medico praestantissimo et reip. Noribergensis 

consilianos, domino et amico suо inopere observando. Noribergae. 

Личная печать (красный сургуч). 

Карандашная атрибутивная помета на немецком языке конца XIX века. 

Латинский язык. 

Бумага. 1 лист.  

К документу приложены обложка неизвестной антикварной фирмы с атрибутивной записью на немецком 

языке 1882 года и 1/2 лист с иной атрибутивной записью на немецком языке. 

 

Единица хранения 22. Франсуа Отман, французский правовед и публицист (François Hotman). 29 июля 

1580 г. Базель (Basileae). Автограф. 

Юридическое заключение о возможности экстрадиции преступника, осужденного в г. Монбельяре 

(Montbelgardensis) герцогства Вюртембергского. 

Подпись-автограф: Hotoman. 

Карандашная атрибутивная помета на немецком языке начала XX века. 

Латинский язык. 

Бумага. 2 листа. Следы реставрации. 

К документу приложена обложка с пометами Н. П. Лихачева: Henrici, kat. 10. 

 

Единица хранения 23. Жак д’Юмьер, маркиз д’Анкр, губернатор Пикардии (Jacques de Humières, marquis 

d’Ancre). 24 июля 1569 г. Муши (Mouchy). Оригинал. 

Письмо к королю Карлу IX (Charles IX). 

Сообщает, что вверенная ему провинция пребывает в спокойствии, хотя сеньор де Жюмель (sr de Jumelle) 

покинул свой дом без его разрешения. 

Подпись-автограф: Vostre très humble et très obeisant suget et serviteur J. Humyeres. 
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На обороте адрес (вырезанный фрагмент из листа 2, приклеенный к листу 1): Au Roy. 

Канцелярская помета: Sr. de Humieres du XXIIIe Juillet 1569. 

Запись рукой Д. Годефруа: Orig. [астрономический знак Юпитера]. 24 juillet 1569. De Mouchy. De 

Humieres, gouverneur de Picardie, mande au Roy que tout est tranquille en Picardie et que Jumelle luy a envoyé 

un gentilhomme pour le prier de luy pardoner d’estre sorty de sa maison sans son conge. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. Следы реставрации. 

 

Единица хранения 24. Франсуа кардинал де Жуайез (François cardinal de Joyeuse). 29 марта 1596 г. / 22 

марта 1597 г. Paris (Paris). Оригинал. 

Нотариальный акт (регистр) обязательства передачи, в качестве залога, фамильных драгоценностей (с 

перечислением), наследства его отца Гийома де Жуайеза (Guillaume sr de Joyeuse) и матери Марии де 

Батарне (Marie de Batarnay), в обмен на финансовый заем от Жана Ле Боссю, королевского секретаря 

(Jehan Le Bossu, secretaire du Roy); акт о состоявшейся передаче драгоценностей. 

Подпись-автограф (трижды): Fran. de Joyeuse. 

Подписи нотариусов: De Briquet; Deriges. 

Канцелярская помета: le cotte; Le Bossu. 

Карандашная атрибутивная помета XIX века. 

Французский язык. 

Бумага. 4 лист.  

 

Единица хранения 25. Пьер де Ла Ланд, ординарный гофмейстер короля, капитан (Pierre de La Lande, 

maistre d’Hostel ordinaire du Roy). 24 июня 1543 г. Б. м. Оригинал. 

Расписка в получении жалованья за 1542 г. в размере 600 турских ливров, от Жака Бошетеля, казначея 

королевского двора (Jacques Bochetel, trésorier général et payeur des gaiges des officiers domestiques). 

Подпись-автограф: De La Lande. 

Архивная помета XVI века 24 juin 1543. 

На обороте запись рукой XVI века: Pour quictance de la somme de six cents livres tournois pour mes gaiges 

de maistre d’Hostel du Roy de l’année finie 1542; канцелярская помета. 

Печать под кустодой. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 234 x 163 мм. 

 

Единица хранения 26. Антуан де Лален, граф де Монтиньи (Antoine de Lalaing, comte de Montigny). 9 

августа [1527] г. Брюссель (Bruxelles). Автограф. 

Письмо к секретарю императора Карла V и наместницы Фландрии Маргариты Австрийской Гийому де 

Барру (maistre Guillaume des Barres). 

Просит срочно прислать новости, поступившие от наместницы (Madame), о ситуации в Риме. 

Подпись: Anthoine de Lalaing. 

На обороте адрес: À maistre Guillaume des Barres, sécretaire de l’Empereur et de Madame. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. Следы реставрации. 
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Единица хранения 27. Антуан де Лален, граф Хогстратен, губернатор Малина (Antoine de Lalaing, comte 

de Hoogstraeten). 2 сентября 1559 г. Малин (Malines). Автограф. 

Письмо к графу Петеру Эрнесту Мансфельду (comte de Mansfeld). 

Просит дать ему время для принятия решения, поскольку ожидает прибытия своих подчиненных 

(officiers), которые задерживаются. 

Подпись: Anthoine de Lalaing. 

На обороте второго листа адрес: À Monsieur, Monsieur le Conte de Mansfeld. 

Следы печати под кустодой. Чернильные пятна. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа.  

К документу приложена обложка с приклеенной этикеткой иного письма; запись рукой Н. П. Лихачева: 

«не 1579 ли?». 

 

Единица хранения 28. Жан Лами, доктор-регент медицинского факультета Парижского университета 

(Jean Lamy, docteur régent en la faculté de la médicine en l’Université de Paris). 15 июля 1573 г. Б. м. [Париж 

/ Paris]. Оригинал. 

Расписка в получении от сборщика налогов Парижа Франсуа де Виньи (maistre François de Vigny, 

recepveur de la ville de Paris) текущих дивидендов муниципальной ренты за второй квартал 1573 года в 

размере 66 турских ливров 10 солей, приобретенной покойным доктором-регентом медицинского 

факультета Гийомом де Планси (Guillaume de Plancy), в пользу его малолетних детей, чьим попечителем, 

вместе со своей женой, является получатель. 

Подпись-автограф: Lamy. 

Архивная помета XVI века: 15 juillet 1573. 

На обороте карандашная помета. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 268 x 90 мм. 

К документу приложена обложка с записью Н. П. Лихачева: «Saffroy Frères, cat. 55». 

 

Единица хранения 29. Франсуа, сеньор де Ла Ну, полевой маршал армии Генеральных Штатов 

Нидерландов (François seigneur de La Noue, Mariscal général du camp et général de l’armée de Messieurs les 

Estats). Ноябрь 1579 г. Лагерь в Иберни (camp à Iberny). Оригинал. 

Гарантийная грамота (письмо) безопасности для жителей фламандской деревни Бондьё / Бондю (Bondieu) 

при условии лояльности к Генеральным Штатам Нидерландов и отказа от сотрудничества с испанцами.  

Подпись-автограф: La Noue. 

Следы печати под кустодой. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист.  

Публикация: Электронный ресурс «История письма европейской цивилизации»: 
https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/4409; Шишкин В. В., Кирсанов Д. Ю. Неизвестный 

петербургский автограф Франсуа де Ла Ну: фламандский итинерарий бретонского капитана в ноябре 1579 

г. (в соавт. с Д. Ю. Кирсановым) // Электронный научно-образовательный журнал «История». 2022. T. 13. 

Выпуск 11 (121). 

 

https://gis.spbiiran.ru/latin-greece/latin-alphabet/acts/4409
https://history.jes.su/s207987840023168-3-1/
https://history.jes.su/s207987840023168-3-1/
https://history.jes.su/s207987840023168-3-1/
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Единица хранения 30. Жан де Партене-Л’Аршевек, сеньор де Субиз, наместник короля Франции в Парме 

(Jean V de Parthenay-L'Archevêque, seigneur de Soubize, lieutenant-général en la ville de Parme). 31 декабря 

1557 г. Б. м. Оригинал. 

Расписка в получении королевского дара в размере 6810 турских ливров 6 су, от Жана Бейона, 

королевского советника и казначея (Jehan Baillon, conseiller et trésorier de l’éspargne du Roy), в счет 

погашения его долгов, связанных с военной королевской службой. 

Подпись-автограф: Jehan L’Arcevesque. 

Архивная помета: 30131; чернильный владельческий оттиск в виде пятиконечной звезды; карандашная 

помета XIX века. 

На обороте запись рукой XVI века: Pour servir de quictance de la somme de six mille huict cens dix livres six 

sous tournois dont le Roy m’a faict don pour acquitter les debtes esquelles j’estois demeuré redebitable pour le 

service de Sa Majesté en Italie; архивная помета; карандашная помета. 

Следы печати под кустодой. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 298 x 190 мм. 

К документу приложена обложка с записью Н. П. Лихачева: Bull. 440. Apr. 1913. 

 

Единица хранения 31. Франсуа де Люксембург, герцог де Пине, посол в Риме (François de Luxembourg, 

duc de Pinay, ambassadeur à Rome). 28 апреля 1597 г. Рим (Rome). Оригинал. 

Письмо к Великой герцогине Тосканской Кристине Лотарингской (Madame, Vostre Altesse [Chrestienne de 

Lorraine, grande duchesse de Toscane]). 

Направляет просьбу передать должность придворного курьера Джованни Паолсанти (Giovanni Paulsanti) 

по причине смерти прежнего курьера Беккино делла Гратиоза (Becchino della Gratiosa). 

Подпись-автограф: François de Luxembourg. 

Знак креста перед текстом; следы печати под кустодой. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист.  

 

Единица хранения 32. Ашиль де Маретт, сеньор Дю Бюиссон, королевский секретарь (Achille de Marette, 

seigneur du Buisson). Филиппополь (Philippopoly). 18 июня 1578 г. Автограф. 

Записка из альбома: Mourir, ou plus content vivre. Achille de Marette, seigneur du Buisson, sécretaire de la 

chambre du Roy très Chréstien, estant à Phillipopoly, a éscript le XVIIIe jour de juing 1578. 

Архивная помета: 638. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

К документу приложена обложка с записью Н. П. Лихачева: Gilh. und Ransch. [Gilhofer & Ranschburg], cat. 

№ 78.  

 

Единица хранения 33. Пьер Марио, аббат де Сен-Серж, поверенное лицо папской курии во Франции 

(Pierre Mariau, abbé de Saint-Serges). 13 августа 1574 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Письмо к апостольскому датарию кардиналу Матье Коэнтерелю (Monseigneur le Dattaire [cardinal Matthieu 

Cointerel / Matteo Contarelli]). 

Сообщает об освободившихся во Франции приоратских кафедрах ордена св. Бенедикта (Saint-Benoist), 

зависящих от папы: Дю Плесси (Du Plessis), в связи с отказом от должности приора; Шаллонн (Challonne) 
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в диоцезе Анжера, в связи с кончиной приора Никола Кейо (Nicolle Cailleau); Сен-Мелена (Saint-Melaine), 

в связи с кончиной приора, с ходатайством об их замещении. 

Подпись-автограф: Pierre Mariau. 

На обороте адрес: À Monseigneur, Monseigneur le Dattaire de nostre Saint Père. À Rome. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист.  

 

Единица хранения 34. Гийом де Марийак, сеньор де Ферьер, интендант финансов (Guillaume de Marillac, 

seigneur de Ferrière, intendant des finances). 2 октября 1570 г. Париж (Paris). Автограф. 

Письмо к Луи де Босредону, королевскому казначею в Оверни (Louis de Bosredon, trésorier en Auvergne). 

Извиняется, что не мог ответить на предыдущие письма адресата по причине болезни, и поясняет свою 

позицию по поводу монетных технологий из Германии. 

Подпись: Marillac. 

На обороте адрес: À Monsieur, Monsieur de Bosredon, conseiller du Roy et trésorier de France en la charge 

d’Auvergne. 

Канцелярская помета: Mons. de Ferrières du II octobre 1570. 

Архивная помета: Ferrières; 2 octobre 1570. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист.  

К документу приложена обложка с атрибутивной записью на французском языке начала XX века. 

 

Единица хранения 35. Мария де Мелен, графиня де Линь (Marie de Melun, comtesse de Ligne). 7 июня 

1587 г. Антверпен (Anvers). Автограф. 

Письмо к Франсуазе д’Эгмонт (Françoise d’Egmont). 

Просит помощи в получении разрешения на проезд для себя и своего мужа Ламораля, графа де Линя, 

через земли, контролируемые Генеральными Штатами Нидерландов, у кузена адресата (vostre cousin 

[принца Морица Оранского]). 

Подпись: Marie de Meleun. 

На обороте адрес: À Madamoiselle, Madamoiselle d’Esgemont. 

Канцелярская помета: Mons. de Ferrières du II octobre 1570. 

Архивная помета: Ferrières; 2 octobre 1570. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа. Следы реставрации. 

 

Единица хранения 36. Филипп-Эммануэль Лотарингский, герцог де Меркëр, губернатор Бретани 

(Philippe-Emmanuel de Mercoeur, duc de Bretagne). 2 августа 1596 г. Нант (Nantes). Оригинал. 

Приказ военным капитанам Бретани о наборе пеших аркебузиров и солдат для обороны городов и мест, 

держащих сторону Католической Лиги (Saincte Unyon des catholiques), от гугенотских войск.  

Подпись-автограф: Philippe Emanuele de Lorraine. 

Заверочная подпись секретаря: Emerot. 

Архивные пометы: 1596; le 2e aoust. 

На обороте карандашная помета XIX века. 
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Две прорези для печати (утрачена). 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 293 x 245 мм. 

К документу приложена обложка с записью Н. П. Лихачева: R. 393. Мартъ 1914. 

 

Единица хранения 37. Анри де Мем, сеньор де Руасси, королевский советник (Henri de Mesmes, seigneur 

de Roissy, conseiller du Roy en son conseil d'Estat). 6 апреля 1582 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Расписка в получении доходов соляной ренты, учрежденной королем совместно с муниципалитетом 

Парижа, в размере 16 экю и двух третей, от королевского секретаря Никола Парана (Nicolas Parent, 

secrétaire du Roy), за первый квартал т. г. 

Подпись-автограф: Henry de Mesmes. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 298 x 148 мм. 

К документу приложена обложка с атрибутивной записью на французском языке рукой начала XX века. 

 

Единица хранения 38. Гийом Менаж, сеньор де Каньи (Guillaume Mesnage, sieur de Cagny). 10 декабря 

1597 г. Марсийи-ле-Ноннен (Marsilly les Nonnains). Оригинал. 

Свидетельство о переходе в католическое вероисповедание и поступление на службу к королю (Генриху 

IV). 

Подпись-автограф: Mesnage. 

Ниже рукой секретаря: Sr de Cagny. 

Архивная помета XVII века: 1597. X decembre. 

На обороте запись рукой XVI века: Promesse de Guillaume, seigneur de Cagny pour se faire catholique et avoir 

mainlever des ses biens. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. Следы реставрации. 

К документу приложена обложка с записью Н. П. Лихачева: R. 361 (1911). 

 

Единица хранения 39. Пьер Милон, врач (Petrus Milon). II календы июня (II calendas junii) = 2 июня 1580 

г. Сомюр (de Salmuro). Оригинал. 

Письмо своему учителю Вертюньену сеньору де Лаво ([François Vertunien] seigneur de La Vau), в Пуатье. 

Сообщает различные профессиональные новости и подготовке к обретению степени доктора медицины, 

с упоминанием известных докторов: Мартена (clarissimi medeci Marthani) и Cкалигера (illustrissimi 

Scaligeri). 

Подпись-автограф: Tuus discipulus obsequentiss, Petrus Milon. 

На обороте адрес: À Monsieur, Monsieur de La Vau, docteur en medicine. À Poitiers. 

Следы печати под кустодой. 

Архивная помета XVII века на первом листе (с обрезанной верхней строкой): Monsieur Milon / Medecin, à 

monsieur de La Vau […]. 

Архивная помета XVI–XVII веков на обороте второго листа: de Monsieur Milon à Monsieur de La Vau; 

Petrus Milon 1580. 

Латинский язык (адрес на французском языке). 

Бумага. 2 листа. Прорези для скрепляющей ленты. 
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Единица хранения 40. Жиль де Лаваль, барон де Брессюир (Gilles de Laval, baron de Bressuire). 11 июля 

1552 г. Брессюир (Bressuire). Оригинал. 

Нотариальный акт (регистр), скрепляющий контракт о предоставлении в аренду земель шателлении и 

сеньории Монкутан (chastellenie et seigneurie de Montcoustans) Симону Робену, называемому Габрианом 

(Symon Robin dit Gabrian). 

Подпись-автограф: Gilles de Laval  

Заверочные подписи нотариусов: Daymand; Peschart 

На обороте второго листа запись рукой XVI века: Bail à ferme de la seigneurie de Montcoustans à Simon 

Robin dit Gabrian. 1552. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа.  

К документу приложена обложка с атрибутивной записью на французском языке рукой XIX века. 

 

Единица хранения 41. Жан де Монлюк, епископ Валансский (Jean de Montluc, évêque de Valence). 20 

марта 1570 г. Бордо (Bourdeaulx). Оригинал. 

Письмо к королю Карлу IX (Charles IX). 

Сообщает о необходимости возвращения в Гиень своего брата (капитана Блеза де Монлюка) для ее 

умиротворения. С целью обеспечения деньгами и всем необходимым гарнизонов Байонны и Дакса, 

договорился о финансировании с генеральным казначеем Гиени сеньором де Гургом (monsieur de 

Gourgues [Ogier]). 

Подпись-автограф: Vostre très humble et très obeisant serviteur et subject, Monluc, ev[esque de] Valance. 

На обороте приклеенная вырезка с адресом: Au Roy; канцелярская помета: E. de Valance du XXe jour mars 

1570. 

Аннотация XVII рукой Д. Годефруа: Orig. † 20 mars 1570. Le Sr de Monluc evesque de Valance mande au 

Roy que l’entreprise qu’il a proposé de Sr de Monluc son frère est absolument nesessaire et que reusissant elle 

metera en repos toutte la Guienne qu’il attend le retour dudict de Monluc qui a assigé le chateau de Tournon en 

Agenois pour la mettre à execution. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. Следы реставрации. 

 

Единица хранения 42. Шарль де Монлюк, сеньор де Копенн, сенешаль Ажене (Charles de Monluc, 

seigneur de Caupenne). 30 мая 1586 г. Кондом (Condom). Оригинал. 

Письмо к королю Генриху III (Henri III). 

Сообщает о своем намерении набрать военный отряд на средства, дарованные королем. Просит передать 

ему право распорядиться должностями трех советников парламента Бордо из числа гугенотов, которые 

лишены права исполнять свои обязанности. 

Подпись-автограф: Vostre très humble, très obeisant et très fidelle serviteur et subject, Monluc. 

На обороте приклеенная вырезка с адресом: Au Roy; канцелярская помета: M. de Monluc de pénultièsme 

may 1586. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. Следы реставрации. 

 

Единица хранения 43. Жан де Монлюк, сеньор де Баланьи (Jean de Montluc, seigneur de Balagny). 29 июня 

1590 г. Лагерь близ Муссо (Camp de Mousseaux). Оригинал. 

Письмо к капитану Католической лиги Камилло Капизукки (Camille [Camillo] Cappizucca [Capizucci]). 
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Направляет приказ о передислокации отряда под его командованием в соседнее место Крюпийи (Crupilly). 

Подпись-автограф: Vostre très humble à vous faire service, de Monluc. 

На обороте второго листа адрес: À Monsieur, Monsieur Camille de Cappizucca. 

Печать под кустодой. 

Архивная помета на обороте второго листа: 19 [sic] guigno 1590; зачеркнуто: Il Duca di Buglione; Il 

Monsignore Monluch. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа.  

К документу приложена обложка с атрибутивными записями на итальянском языке. 

 

Единица хранения 44. Жан де Монлюк, сеньор де Баланьи (Jean de Montluc, seigneur de Balagny). 26 июня 

1590 г. Камбре (Cambray). Оригинал. 

Письмо к капитану Католической лиги Камилло Капизукки (Camille [Camillo] Cappizucca [Capizucci]). 

Направляет приказ о передислокации отряда под его командованием в Нефвиль (Nufville en Douvren) близ 

Като-Камбрези (Casteau-Cambresis), где все военные силы должны соединиться. 

Подпись-автограф: Vostre très humble à vous faire service, de Monluc. 

На обороте второго листа адрес: À Monsieur, Monsieur Camille de Cappizucca. 

Печать под кустодой. 

Архивная помета на обороте второго листа: 26 guigno 1590; зачеркнуто: Il Duca di Buglione; Il Monsignore 

di Monluch. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа. Следы реставрации. 

 

Единица хранения 45. Анн, герцог де Монморанси (Anne duc de Montmorency). […]1 февраля […]52  

[1556] г. Шантийи (Chantilly). Оригинал. 

Письмо к папе (Très saint père) Павлу IV. 

Сообщает об отъезде папского нунция (legat [Sebastiano Gualteri]) из Франции и выражает недовольство 

его деятельностью на своем посту. 

Подпись-автограф: Montmorency. 

На обороте адрес: À nostre très saint père le pape. 

Фрагменты печати под кустодой. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. Ветхое состояние. 

К документу приложена обложка с атрибутивными записями на итальянском языке. 

 

Единица хранения 46. Флорис (Флоран) де Монморанси, барон де Монтиньи (Floris [Florent] de 

Montmorency, baron de Montigny). 30 апреля 1566 г. Брюссель (Bruxelles). Оригинал. 

Письмо к секретарю совета уполномоченных по обновлению законов Фландрии Жерару Ле Клеру (Gérard 

Le Clercq). 

 
1 Утрачено. 
2 Утрачено, кроме последней цифры. 
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Сообщает об оправке отдельным пакетом предложений о персонах, рекомендуемых для привлечения к 

работе по обновлению законов Фландрии. 

Подпись-автограф: F. de Montmorency. 

На обороте адрес: À Monsieur le greffier des commissaires ordonnéz aux renouvellement des loix de Flandres 

Gérard Le Clercq. 

Следы печати под кустодой. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

К документу приложена обложка начала XX века с атрибутивными записями на французском языке. 

 

Единица хранения 47. Гийом барон де Монморанси, камергер Людовика XII (Guillaume baron de 

Montmorency); Франсуа де Рошешуар, первый камергер герцога Франсуа II де Лонгвиля (François de 

Rochechouart, premier chambellan du duc de Longueville). 8 июля 1513 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Письмо к королевскому казначею (Monsieur le trésorier). 

Просят распорядиться о выплате 15 золотых экю гербовому королю Клервуа (Clervoye roi d’armes en 

l’ordre du Roy) за организацию похорон герцога Франсуа II де Лонгвиля. 

Подписи-автографы: G. de Montmorency; F. de Rochechouart. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. Ветхое состояние. 

К документу приложена обложка с карандашной пометой Н. П. Лихачева: NC 423 (1911). 

Публикация: Revue des documents historiques / Éd. É. Charavay. Paris, 1877. P. 7-8. 

 

Единица хранения 48. Мадлена Савойская, герцогиня де Монморанси (Madeleine de Savoie, duchesse de 

Montmorençy). 29 декабря 1579 г. Замок Экуан (Escouen). Оригинал. 

Приказ сборщику налогов сеньории Монморанси Никола Ле Пеллетье (Nicolas Le Pelletier, receveur de 

Montmorency) выделить шесть сетье пшеницы в качестве дара ее камердинеру Филиппу Бодиньону 

(Philippe Baudignon, vallet de chambre) из запасов поместья Рюбель (ferme de Rubelle). 

Подпись-автограф: Madeleine de Savoy. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист.  

К документу приложена обложка с атрибутивной записью рукой начала XX века; карандашная помета: № 

934. 

 

Единица хранения 49. Маргарита де Монморанси, герцогиня де Вантадур (Marguerite de Montmorency, 

duchesse de Ventadour). Б. д. [конец 1590-х гг.]. Б. м. Оригинал. 

Письмо к генерал-капитану Авиньона Бальтазару де Галиану [Balthazar de Galliens / Galéans]). 

Выражает готовность к услугам и присоединяет свое письмо к посланию своего мужа герцога де 

Вантадура (Monsieur de Ventadour [Anne de Lévy]). 

Подпись-автограф: Marguerite de Montmorency. 

На обороте адрес: À Monsieur, Monsieur le général d’Avignon. 

Карандашная помета: 1597. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 
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Единица хранения 50. Маргарита де Монморанси, герцогиня де Вантадур (Marguerite de Montmorency, 

duchesse de Ventadour). 22 апреля 1597 г. Ла Бегюд Бланш (La Bégude Blanche). Оригинал. 

Письмо к генерал-капитану Авиньона Бальтазару де Галиану [Balthazar de Galliens / Galéans]). 

Благодарит за оказанные ей услуги и выражает готовность отблагодарить в связи с делом сеньора де 

Вьебана (sieur de Vielbans). 

Подпись-автограф: Marguerite de Montmorency. 

На обороте адрес: À Monsieur, Monsieur le général de nostre sainct Père en Avignon. 

Печать под кустодой. 

Канцелярская помета: M. le général. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

 

Единица хранения 51. Маргарита де Монморанси, герцогиня де Вантадур (Marguerite de Montmorency, 

duchesse de Ventadour). 9 августа 1597 г. Пезена (Pézenas). Оригинал. 

Письмо к генерал-капитану Авиньона Бальтазару де Галиану [Balthazar de Galliens / Galéans]). 

Просит вмешаться в дело арестованного в Авиньоне сеньора де Вьебана (sieur de Vielbans), дворянина 

свиты ее мужа, герцога де Вантадура (Monsieur de Vantadour [Anne de Lévy]). 

Подпись-автограф: Marguerite de Montmorency. 

На обороте адрес: À Monsieur, Monsieur le général pour nostre sainct Père en Avignon. 

Следы личных печатей. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

 

Единица хранения 52. Маргарита де Монморанси, герцогиня де Вантадур (Marguerite de Montmorency, 

duchesse de Ventadour). 6 апреля 1598 г. Пезена (Pézenas). Оригинал. 

Письмо к генерал-капитану Авиньона Бальтазару де Галиану [Balthazar de Galliens / Galéans]). 

От своего имени и имени своего мужа, герцога де Вантадура (Monsieur de Vantadour [Anne de Lévy]), 

просит продолжать усилия по освобождению из тюрьмы сеньора де Вьебана (sieur de Vielbans), дворянина 

их дома. 

Подпись-автограф: Marguerite de Montmorency. 

На обороте второго листа адрес: À Monsieur, Monsieur le général pour nostre sainct Père en Avignon. 

След печати под кустодой. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа. 

 

Единица хранения 53. Маргарита де Монморанси, герцогиня де Вантадур (Marguerite de Montmorency, 

duchesse de Ventadour). Б. д. [конец 1590-х гг.]. Б. м. Оригинал. 

Письмо к генерал-капитану Авиньона Бальтазару де Галиану [Balthazar de Galliens / Galéans]). 

От своего имени и имени своего мужа, герцога де Вантадура (Monsieur de Vantadour [Anne de Lévy]), 

благодарит за освобождение из плена сеньора де Сен-Лажье (sieur de Saint-Lagier), дворянина их дома, 

схваченного в Берре (Berre) в Провансе. 

Подпись-автограф: Marguerite de Montmorency. 
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На обороте второго листа адрес: À Monsieur, Monsieur le général d’Avignon. 

Две личные печати (красный сургуч) на розовой ленте. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа.  

 

Единица хранения 54. Маргарита де Монморанси, герцогиня де Вантадур (Marguerite de Montmorency, 

duchesse de Ventadour). 6 апреля 1598 г. Пезена (Pézenas). Оригинал. 

Письмо к генерал-капитану Авиньона Бальтазару де Галиану [Balthazar de Galliens / Galéans]). 

Выражает удовольствие от решения адресата посетить лечебные воды в Баларюке (Balleruc) в ее 

владениях, и готова предоставить ему апартаменты ее матери. 

Подпись-автограф: Marguerite de Montmorency. 

На обороте адрес: À Monsieur, Monsieur le général pour nostre sainct Père en Avignon. 

Следы печати под кустодой. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. Следы реставрации. 

К документу приложена обложка с атрибутивной записью на итальянском языке. 

 

Единица хранения 55. Франсуа де Бурбон, принц-дофин Оверньский (François de Bourbon, Prince-

Dauphin d’Auvergne). 16 августа 1570 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Грамота-подтверждение службы Луи Бротта, ординарного курьера короля (Loys Brotte, chevaucheur 

ordinaire d’escurye de Sa Majesté), под его началом в апреле-июне 1569 года.  

Подпись-автограф: François de Bourbon. 

Заверочная подпись секретаря: Bazemont 

На обороте канцелярская помета XVI века: Monsieur de Montpensier […]; архивная помета. 

Карандашные помета XIX – начала XX веков. 

Следы печати в прорези. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 283 x 197 мм. 

К документу приложены обложка с пометой Н. П. Лихачева «L. u. Fr. Verst. 6–8 Nov. 1911» и учетная 

карточка коллекции Эдуарда Фишера фон Рёсслерштама «E. F. v. R. Autogr. Samml.» с вписанными 

атрибутивными сведениями. 

 

Единица хранения 56. Анри де Бурбон, герцог де Монпансье (Henri de Bourbon, duc de Montpensier). 9 

октября 1598 г. Париж (Paris). Оригинал. 

Нотариальный акт (регистр) о наделении прокурора Парижского парламента Гаспара Белона (Gaspart 

Belon) полномочиями представлять его интересы. 

Подпись-автограф: Henry de Bourbon. 

Заверочные подписи двух нотариусов: неразборчивы. 

Архивная помета XVI века. 

Карандашные пометы XIX – начала XX веков. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист.  
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К документу приложена учетная карточка коллекции Эдуарда Фишера фон Рёсслерштама «E. F. v. R. 

Autogr. Samml.» с вписанными атрибутивными сведениями. 

 

Единица хранения 57. Филипп дю Плесси-Морне (Philippe de Morney, seigneur Du Plessis-Marly). 9 

октября 1590 г. Мант (Mantes). Автограф. 

Письмо к мадам де Ла Кур (madame de La Court), вдове торговца тканями, в Париж.  

Просит ее прислать определенное число лучших отрезов ткани из бархата и дамаска, с перечислением 

того, что нужно, и с указанием посредников, которые организуют доставку по назначению. Также 

сообщает, что его брат сеньор де Бюи (monsieur de Buhy) напишет о заказе более детально.3  

Подпись: Duplessis. 

На обороте адрес: À Madame, Madame de La Court. 

Фрагменты личной печати (красный сургуч). 

Сшитый нитью с письмом лист: Расписка поверенного лица, [Жана] Дюжона (Dujon), в получении для 

сеньора де Бюи перечисляемых отрезов ткани. 28 октября 1590 г. Париж (Paris). 

Подпись: Дюжон.  

Приписка Дюжона для мадам де Ла Кур с просьбой передать нарочному этой записки остатки тканей. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист + 1 лист. 

 

Единица хранения 57а. Жан Дюжон (Jean Dujon), поверенный братьев Дю Плесси-Морне. 28 октября 

[1590 г.]. Б. м. Автограф. 

Письмо к мадам де Ла Кур (madame de La Court), вдове парижского торговца тканями.  

Просит ее организовать отправку тканей, заказанных сеньорами Дю Плесси-Морне и Бюи, к сеньору 

Куртену (Monsieur Courtin), для последующей переправки в Нуази (Noisy).  

Подпись: Dujon. 

На обороте адрес: À Madame, Madame de La Court. À Paris. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

 

Единица хранения 58. Филипп дю Плесси-Морне (Philippe de Morney, seigneur Du Plessis-Marly). 31 мая 

1600 г. Сомюр (Saumur). Оригинал. 

Расписка в получении от королевского уполномоченного (commis) Лорана Бенуа (Laurent Benoist) 2 тыс. 

400 экю для организации работ по восстановлению города, замка и пригородов Сомюра.  

Подпись-автограф: Philippe de Mornay. 

Архивная помета; следы прошивки. 

Французский язык. 

Пергамен. 1 лист. 290 x 150 мм. 

 

Единица хранения 59. Шарль-Эммануэль Савойский, герцог Немурский, губернатор Лионне (Charles-

Emmanuel de Savoie, duc de Nemours). Февраль 1592 г. Б. м. 

Письмо к муниципалитету Лиона (messieurs eschevins de la ville Lyon). 

 
3 См. также: Коллекция 9. Картон 344. Единица хранения 50. 
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Просит воздержаться от переговоров с полковником Альфонсом Орнано (colonel d’Ornano) до его 

возвращения в город и продлить мирное соглашение до 15 или 20 февраля. 

Подпись-автограф: Charles E. de Savoie. 

На обороте адрес: À Messieurs, Messieurs eschevins de la ville Lyon. 

Печать под кустодой. 

Канцелярская помета: du […] febrier 1592. Monseigneur de Nemours. 

Запись рукой XVIII века: Le duc de Nemours au Consulat pour le prier de differer le traité de la treve avec le 

colonel d’Ornano jusques à son retour en lui demandant touteffois de la prolonger jusqu’au 15 ou 20 du mois oú 

il espère etre à Lyon. Fevrier 1592. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

 

Единица хранения 60. Шарль-Эммануэль Савойский, герцог Немурский (Charles-Emmanuel de Savoie, 

duc de Nemours). 12 июля 1592 г. Вьенн (Vienne). Оригинал. 

Письмо к Филиппу II, королю Испании (Philippe II).  

Сообщает о своей победе над королевскими силами при взятии Вьенна, губернатор которого сеньор де 

Можирон (Monsieur de Maugiron) оставил город. 

Подпись-автограф: Votre très humble, très obeissant et très obligé serviteur, Charles E. de Savoie 

На обороте адрес: Au Roy 

Фрагменты печати под кустодой. 

Канцелярская и архивная пометы: 1592; †A Su Majestad. El Duque de Nemurs. 12 de julio. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа. 

К документу приложена обложка с карандашной пометой Н. П. Лихачева: NC. 423 (1911). 

 

Единица хранения 61. Жак Савойский, герцог Немурский (Jacques de Savoie, duc de Nemours). Б. д. [1580-

е гг.]. Б. м. Автограф. 

Письмо к герцогу [Карлу III Лотарингскому].  

Сожалеет, что вследствие своего состояния более не может оказывать ему услуги. 

На обороте адрес: À Monsigneur. 

Канцелярская помета: Monsieur de Nemours. 

Печать под кустодой. 

Французский язык. 

Бумага. 2 листа. Следы реставрации. 

К документу приложена обложка с карандашной пометой Н. П. Лихачева: R 336. 

 

Единица хранения 62. Луи (Лодовико) де Гонзага, герцог Неверский (Louis de Gonzague, duc de Nevers). 

14 ноября 1586 г. Сен-Мексан (Saint-Maixens). Автограф. 

Письмо к государственному секретарю Никола де Нефвилю де Виллеруа (Nicolas de Neufville, seigneur de 

Villeroy).  

Сообщает о текущих делах в преддверии переговоров с Генрихом Наваррским. Просит не доверять графу 

де Рандану (Mr de Rendan). 
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Подпись-автограф: Lodovico Gonzaga. 

На обороте адрес: À Monsieur de Villeroy, secrétaire et conseiller d’Estat de Sa Majesté. 

Канцелярская помета: Monsieur de Nevers du XIIII Novembre 1586. 

Карандашные пометы XIX – начала XX веков на французском и немецком языке. 

Вертикальная прорезь в месте прошивки. 

Французский язык. 

Бумага. 1 лист. 

К документу приложена обложка с карандашной пометой Н. П. Лихачева: NC 415 (1911). 

 

 

 

Настоящую опись составил д.и.н. В.В. Шишкин, ведущий научный сотрудник СПбИИ РАН.  

Отредактировал И.Д. Травин, хранитель Западноевропейской секции Архива СПбИИ РАН. 


